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IMOACHIOBAJIBHA 3AITMCKA

Kypc mnpakTuku yCHOro Ta MHUCEMHOrO MOBJICHHS € OJIHUM 3 OCHOBHHUX
JTUCLUIUTIH, SKAA BHUBYAETHCS B YHIBEPCHUTETI Ha JCHHIA Ta 3a0uHiil dopmax
HaBYaHHSI (PUIOTOTIYHOrO Ta MEAAroriyHoro (akyabTeTiB, M0 3yYMOBJICHO
npodeCiifHO 3HAYYIIICTIO 3HAaHb, BMIHb Ta HABHYOK 3 MPAKTHUKA MOBJIECHHS SK
($haxoBoi JUCUUIUIIHY.

Jlanuii HaBYAJILHUN KypC € TEBHOIO MIPOIO 1HTEIPATUBHUM KYPCOM, OCKLIBKH
HEPO3PUBHO TMOB'SI3aHUN 3 KypcaMu MPAKTUYHOI TpaMaTUKU Ta MPaAKTUIHOT
(hoHETHKH.

CrpykTypa 1 3MICT HAaBUAJIbHOI IIPOTpaMu 3 MPAKTUKU YCHOTO Ta MHUCEMHOTO
MOBJIEHHSI TI00YJ0OBaH1 BIJMOBIAHO 3 OCHOBHUMHU 3aBJaHHSIMU BIPOBAKEHHS
KPEJIUTHO-MOYJIbHOT CHUCTEMM MIATOTOBKM (axiBiiB, TOOTO 3alpOBaKEHHS
nepeaoadeHoi BOJTOHCHKOIO JeKiIapalli€el0 CUCTEeMH aKaJAeMIYHUX KpPEIUTIB, IO
ananoriuna ECTS (€Bponeiicbkiii kpeautHo-TpaHcdepHiii cuctemi). Came ii
PO3MIISAAIOTH SIK 3aCi0 MIABUIIEHHS MOOLILHOCTI CTYJICHTIB IIOJ0 MEPEXOay 3 OJIHIET
HaBYaJIbHOI MPOTpaMH Ha 1HINY. BaXXJIMBUM acneKToOM 3ampoBaKEHHS KPEIUTHOT
CHUCTEMH HAKONMUYEHHS € MOXKJIUBICTh BPAaXOBYBAaTU BC1 JOCSITHEHHS CTYACHTIB, a HE
TUILKHA HaBYaJIbHE HaBaHTAKCHHS.

3arajioM, BU3HAYECHHS 3MICTOBUX MOJYJIB HAaBYaHHS 3 MPAKTUKH YCHOTO Ta
MMCEMHOTO MOBJICHHS, Y3TO/PKCHHSI KPEIUTHUX CHCTEM OIIHIOBaHHS CTYJICHTa
CIIPSIMOBAHO Ha BUPIIICHHS I1Ie OHIET 3aeKIapoBaHoi B booHki MeTH — CTBOpEHHSI
YMOB JIsl BUIBHOTO MEPEMIIIICHHS OCBITSH Ha TepeHax €BpOIIH.

3MICT HaBYaHHS MPAKTUKH YCHOTO Ta MHUCEMHOTO MOBJIEHHS y IHCTHTYTI
¢inonorii KuiBcbkoro yHiBepcuteTy imeHi bopuca I'piHueHka 3a yMOB KpeaUTHO-
MOJYJIBHOT CHCTEMH PO3paxoBaHO Ha 4 pOKH Ha JCHHIN (HOopMi HaBUAHHS.

BxomxeHnns VYkpaiHu y 3arajJbHOEBPONEHCHKUN OCBITHIA MPOCTIp BHUCYBA€E
HOBI BHUMOTH NI0JI0 BIPOBAHKEHHS I1HO3EMHUX MOB Ta pPOOUTH HEOOXITHUM

OBOJIOIIiHHSI HUMH. Y ACPKAaBHUX NOKYMCHTaXxX 13 HpO6HCM OCBITH HAroJIOMy€e€TbCA Ha



HeoOX1HOCT1 (hOpMyBaHHSI HOBOI reHepalii neAaroriyHuX Kaapis, MiAroTOBIEHOT 10
AKICHOTO  3a0e3NedyeHHs  OCBITHIX  MOTped  0coOMCTOCTi,  PO3BUTKY il
IHTEJNIEKTYaJIbHOTO Ta KyJITYPHOTO MOTEHIIIaNy.

IIporpama 1o kypcy “lIpakThka yCHOro Ta MHCEMHOIO MOBJEHHA 3
aHTJIACHKOT MOBH, PO3PaxOBaHa Ha CTYJEHTIB MEJaroriyHOr0 yHIBEpCUTETY JACHHOT,
BEUIPHBOI Ta 3a04HOi (OpMH HaBYaHHS (UIOJOTIYHOTO Ta MEAAroriyHoro
(bakyIbTeTIB, SIK1 OBOJIO/IBAIOTH (haxaMu nepekiiagada Ta BUUTENs aHTI1HCHhKOI MOBH.

[Iporpama po3pobiieHa 3 ypaxyBaHHSM MPUHIMUIIB TyMmaHi3amii Ta
JeMOKpaTu3allii OCBITH, Ha OCHOBI KOHIEMIil MOJIKYJIbTYpHOCTI; 0a3yeThCcsi Ha
HOBITHIX TEOPETUYHHX 3A00yTKax 1 MPaKTUYHOMY JOCBIAl B Tally3l YKJIaJaHHS
nporpaM. Jlana mporpama mepeadadae MOCTIIOBHICTh Ta HACTYIHICTh Y BHUBUYEHHI
Marepially yOpoJOBX YCIX POKIB HAaBUYaHHS, MIIKPECIIOETbCS HEOOXIIHICTh
MOCTYIIOBOTO NIEPEHECEHHS TOJOBHOT YBaru 3 (OpMyBaHHS MOBJICHHEBUX HAaBUYOK Ha
PO3BUTOK MOBJIICHHEBUX YMIHb (Ha MEpUIOMY, JPYyroMy Ta TpPEeTbOMY Kypcax).
[Iporpama  30pi€eHTOBaHAa Ha TMpaKTUYHE BXUBAaHHA MOBH Ta (OpMyBaHHS
MOBJICHHEBUX HABUYOK 1 BMiHb.

B ocHOBY nporpamu nokiageHo Taki MOoJ0KEeHHS:

1. HaBuaHHs 1HO3e€MHOi MOBU HOCUTH MPOGECifHO OpIEHTOBAHUU XapakTep,
TOMy #oro wmera 1 3MICT BH3HauyalOThCS B Mepuy uepry mpodeciiiHumu,
KOMYHIKaTUBHUMHU Ta IMi3HABAJbHUMU MOTpedaMu MailOyTHHOrO IMepekiiajgadya Ta
BUYUTEJS IHO3EMHOT MOBH.

2. [Iporpamu cTymneHeBl, OCKUIbKY MepeadavyaroTh MiIr0TOBKY Nepekiaaada Ta
BUWTEJIS IHO3EMHOI MOBH JIBOX PiBHIB KBaii(ikarlii: 6akaiaBpa 1 crerianicra.

3. Kypc iHO3eMHOI MOBM NEAAaroriyHoro BY3y € OJHIEI0 3 JIAHOK CHUCTEMH
“mKosia — By3 — IMICJS By31BChbKE HaBYaHHS (MIABUIIEHHS KBamiQikailii, caMoocBiTa)”,
MPOJIOBXKYE MIKUTBHUNA Kypc 1 3a0e3meuye MiArOTOBKY 10 MOJAJbIIOI CaMOCTIHHOT
poOoTH B ipodeciitniii cdepi.

4. OBOJIOZIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO PO3IIISIAETHCA K HAA0aHHS CTYJIECHTAMHU
Py KOMIETEHIIM, HEOOXITHUX MepeKkiajady Ta BYUTENI0 1HO3EMHOI MOBH IS

NOJIJIBIIOr0 HOro Npo¢eciiHOro 3pOCTaHHS.



5. OBonoOAIHHSA KOMYHIKATUBHOIO  KOMIIETEHII€H0  3IIACHIOETBHCS Y
BIIMOBIIHOCTI JI0 OCHOBHHUX TIIOJIO)K€Hb TeOpii MOBJICHHEBOI ISUIBHOCTI Ta
KOMYHIKallil, MOBHUI Marepian po3risiAaeTbes sIK 3aci0 peasizallii BiAMOBIIHOTO
BUJlYy MOBJIEHHEBOI [IISUIBHOCTI, a TMpH HMOro BIAOOPI BUKOPUCTOBYETHCS
(GyHKI10HATBHO-KOMYHIKATUBHUNA TMiAXiA 1 BeChb KypC 1HO3€MHOi MOBHM HOCHUTH
KOMYHIKaTUBHO OPIEHTOBAHUI XapakTep.

6. Buknagad i CTyIEHT PO3IJISIAIOTHCS SK aKTUBHI YYaCHUKH HABYAJIBHOTO
MPOIIECYy.

7. OpraHizailis HaB4aJILHOTO MPOIIECY 3 BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH miepeadadae
MaKCHMMaJIbHE BpaxyBaHHS TOTpeO, IHTEPECiB Ta OCOOMCTICHUX XapaKTEPUCTUK
CTyJICHTa, SKWW BHCTYMAa€ SK TOBHONPABHUM YYacCHUK TMPOIECY HaBUYaHHI,
MoOy/I0BaHOTO Ha MPHUHIMIAX CBIIOMOI0 MapTHEPCTBA 1 B3aEMOJIl 3 BUKJIAJaueM,
0e3rocepe/IHb0 TOB'SI3aHE 3 PO3BUTKOM CAMOCTIMHOCTI CTYyJI€HTa, HOTro TBOPYOIi
AKTUBHOCTI Ta IEPCOHAIBHOT BIJIMOBITAIBHOCTI 32 PE3yIbTaTU HABYAHHS.

Kypc mpakTuku ycHOro Ta TMHUCEMHOTO MOBJICHHS B IO€JHAHHI 3 IHIIUMH
MPaKTUYHUMHU Ta TECOPETUUYHHMHU KypcaMHu, Iepeq0adyeHUMHM HaBYAJIBLHUM IIJIAHOM,
Mae 3a0e3neunTi BCeOIYHY MIATOTOBKY Mepekiiagaya Ta BUMTENs 1HO3EMHOI MOBH,
3aKJIACTH OCHOBY JUISl TOJMAJBIIOTO TPOodeCiiHO 30pIEHTOBAHOTO YIOCKOHAJICHHS
BOJIOJIIHHS I[I€F0 MOBOK. Y 3B'I3Ky 3 IIMM HaBYaHHS 1HO3EMHIM MOBI Mae
3a0€3MeUnTH peasizalliio MPaKTUYHUX, OCBITHIX 1 BUXOBHHX II1JICH.

[Iporpama 6a3yeThcsi Ha TaKUX MPUHITUTIAX:

- pPEJIEBAaHTHICTh — OpIEHTOBaHA HAa CydYacHI BHUMOTH CYCHLUIbCTBA 1
npodeciitHi noTpedu CTyACHTIB;

- aKTUBHICTh — CTYACHTH € AaKTUBHUMHM Yy4YaCHHMKaMH HaBYaJbHO-
BUXOBHOI'O TIPOIIECY Ta HECYTh NMEPCOHAIBHY BIAMOBIAAIBHICTD 3a CBIM MOJAJIBIINM
OCBITHIH 1 IpoeciiiHuIl pO3BUTOK;

- PO3BUTOK OCOOMCTOCTI — BU3HAYAETHCS BAXJIUBICTH OCOOMCTICHOTO Ta
IHTEJIEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY CTYJICHTIB 1 3aKJIaJalThCi YMOBHM ISl peaizalii
OCOOMCTOCTI;

- npodeciiiHe  BIOCKOHAJEHHS —  MepenbadaeTrbest  Oe3nepepBHUM



caMOCTIiHMI npodeciiHui PO3BUTOK CTYACHTIB YIIPOAOBK KUTTS;

- IHTETPaTUBHICTh — YCl KOMIIOHEHTHM IpOrpaMu B3a€MOIIOB'A3aHI Ta
B32€MO3YMOBJIEHI.

Meta nanoi HaB4yasibHOiI AUCHUIUTIHM «[IpakThka yCHOTO Ta NHCEMHOIO
MOBJICHHS» Iepeoayae:
— dbopMyBaTH y CTYIEHTIB KOMYHIKAaTHUBHY, JIIHTBICTUYHY Ta COL[IOKYJIBTYPHY
KOMIIETeHIIi, 1[0 3abe3neyaTh YMIHHS €(EKTMBHO 1 THYYKO BHKOPHUCTOBYBATH
1HO3€MHY MOBY B PI3HOMAaHITHMX CUTYaIllsiX COLIaJbHOT0, HAaBYAJIbHO-aKaI€MIYHOTO
Ta MPoQeciiHOro CNuIKyBaHHs. (POPMYBATH y CTYJEHTIB KOTHITUBHY KOMIIETEHIIIO Y
B3a€MO3B'13KY 3 IHIIUMU BUJAMU KOMIIETEHIIIH.
— (bopMyBaTH y CTYJEHTIB MO3UTUBHE CTaBJICHHS A0 OBOJIOAIHHS SIK MOBOIO, TaK 1
KyJbTYpPOIO aHTJIOMOBHOTO CBITY.
— PO3BUBATH y CTYJIEHTIB 3/IaTHICTh JO CAMOOIIIHKM Ta CAMOBJOCKOHAJICHHS, 1110
JOTIOMOKE iM YCHIIIHO 3aBEPIIUTH KypC BHUIIOI OCBITU 1 CTaHE MEPEIyMOBOIO iX
HACTYMHOT'O MPOQECIHHOTO POCTY.
— dbopmyBaTH y CTYJEHTIB npodeciiiHy KOMIETEHIIII0 MIJIIX0M 03HAaHOMIICHHS 1X
3 pI3HUMH METOAAaMH 1 MpUlOMaMH HAaBYAHHS 1HO3EMHOI MOBU Ta 3aJy4y€HHS /0
BUKOHaHHS NMPo(eCiiiHO OPIEHTOBAHUX 3aBJIaHb.
— BUXOBYBAaTH 1 PO3BUBATU y CTYJEHTIB MOYYTTS CAMOCBIIOMOCTI; (hopmMyBaTu
BMIHHS  MDKOCOOMCTICHOTO  CIUIKYBaHHs, HEOOXiMHI i1  TOBHOI[IHHOT'O
(GYHKLIOHYBaHHS SIK Y HAaBUAJIbHOMY CEpEIOBHUIIIL, TaK 132 HOro Mexxamu, 0 CIpUse
(GbOopMyBaHHIO IX CBITOTJISIY Ta LIIHHICHUX OPIEHTAIlllM, pO3BUTKY MHCIICHHS, TaM'ATi,
ySIBU.
3aBAaHHAMU JaHOI HABYAIBLHOT AUCIUILIIHY €:
- CTBOPUTU Y CTYACHTIB BIANOBIIHY 0a3zy 3HaHb JUIsl BUIBHOTO KOPUCTYBaHHS
aHTJIACHKOI0 MOBOIO y MPOQEeCIiHNX, HAYKOBUX Ta IHIINX LLIAX;
- 3a0e3Me4YnTd BOJIOAIHHS YOTUPMa BHAAMH MOBJIEHHEBOI [ISJILHOCTI Ha

BIJIOBITHOMY PiBHI;



- Ha 0a3l CUHTAaKCUYHUX, CEMaHTHYHUX Ta (POHETUYHUX TMpPaBWI 1
3aKOHOMIPHOCTEH aHTJIWCbKOT MOBH, Ta COILIOKYJbTYPHMX 3HaHb 1 BMIHb
311MCHIOBATH IHIIOMOBHY KOMYHIKAIIIIO;

- 3aCTOCOBYBATH KyJbTYPOJIOTIUHY iH(MOpMalio y npodeciiiHiil AisuIbHOCTI Ta
BUKOPHCTOBYBAaTH BJIACHWM JIOCBI OBOJIOJIHHS IHIIOMOBHHUM MOBJICHHSIM Y
BUKJIaJAAUBKIN TISIHOCTI;

- yIOCKOHATIOBATH  MOBJICHHEBY  MIJITOTOBKY  HUISXOM  BUKOPHUCTAHHS

ABTCHTHYHUX aHI'NIOMOBHHUX MaTepianiB;

JIEMOHCTPYBaTH BIIEBHEHICTh 1 TO3WTHBHY MOTHBAIII0 y KOPUCTYBaHHI
aHTIHCHKOI0 MOBOIO;

- YCBIIOMJIIOBATH BAXJIMBICTh 1 HEOOXITHICTh OBOJIOJIHHS BCiMa YOTHpMa
BUJaMH MOBJICHHEBOI JISJIbHOCTI;

- YCBIIOMJIIOBATH 3MICT 1 OCHOBHI 3aBlaHHS KypCy IpPaKTUKH YCHOTO Ta
MICEMHOI'0 MOBJICHHS.

VY pesynbTaTi BUBYEHHS HaBYAIBHOT JUCHUIUIIHA CTYJICHT IOBUHEH 3HATH:

— TpaMaTH4YHi CTPYKTYpH, IO € HEOOXITHUMU JJIsI THYYKOTO BHUPAKEHHS
BIAMOBIAHUX (YHKIIM Ta MOHATh, a TaKOX JUIsl PO3YMIHHS 1 HPOIYKYyBaHHS

HIMPOKOT0 KOJia TEKCTIB Y Pi3HUX cdepax;

MpaBUJIa aHTTIHCHKOTO CUHTAKCHUCY;
— MOBHI ()OpMHU, BJIACTHUBI JUIsl pPI3HOMAHITHUX PETICTPIB MOBJICHHS;
— MIMPOKUI Jiana30H CIIOBHUKOBOTO 3amacy.

BMiTH:
— OOroBOpPIOBAaTH HABUAJIbHI Ta MOB’sI3aH1 31 CIEIiaTi3aIli€l0 MUTaHHS, JJISI TOTO 1100
JOCSITTH MTOPO3YMIHHSA 31 CIIIBPO3MOBHUKOM;
— TOTYBaTHU IyOJIIUYHI BUCTYNH 3 HU3KM BEIUKOI KUIBKOCTI MHUTaHb, 3aCTOCOBYIOUU
BIJIMOBIHI 3ac00M BepOaIbHOI KOMYHIKallil Ta aJeKBaTHI (pOpMHU BEACHHS JUCKYCIH 1
nebartiB;
— 3HaXOJUTH HOBY TEKCTOBY, rpadiyHy, ay/io Ta Bineo iHGOpMAaIliio, 10 MICTUTHCA
B QHTJIOMOBHUX Taly3eBUX MaTepiajax, KOPUCTYIOUHCH BIAMOBIIHUMH MOUTYKOBUMU

METO/IaMH 1 TEPMIHOJIOTIEIO;



— aHaJ3yBaTH AaHIJIOMOBHI JiKepena iHpopMaiii A OTPUMAHHS [JaHHUX, IO €
HEOOXITHUMU JJI1 BUKOHAHHS MpoQeciiHUX 3aBIaHb Ta MPUUHATTA NpodeciiHuX
pillIeHb;

— MHCATU TEKCTH 1 IOKYMEHTH aHTJIIHCHKOIO MOBOIO 3 HU3KHU TaJly3€BUX MUTAHb;

— MHUCATU PI3HOMAHITHI JIMCTH, JEMOHCTPYIOUM MUDKKYJIbTYpPHE PO3YMIHHS Ta
nonepeIHi 3HaHHS Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI;

— MepeKIajaTd AHTJIOMOBHI TEKCTH Ha PIAHY MOBY, KOPUCTYIOUHMCh JTBOMOBHUMHU
CIIOBHUKaMH, €JIEKTPOHHUMHU CIIOBHUKaMU Ta MPOrpaMHUM  3a0e3MeyeHHSIM

MNEePCKIagallbKOTO CIIPAMYBAHH.



OIMIUC NMPEIMETA HABUAJIbHOI JUCIUILIJIIHUA

IIpeameTt: mporiec HaBUYaHHS Ta BUXOBAHHS CTYJEHTIB BHUIIOTO HABYAJIBHOTO
3aKjagy B ymoBax pedopMyBaHHS Ta MOJEpHi3alllii CUCTEMHU OCBITU B YKpaiHi,
dhopmyBaHHS 0COOMCTOCTI (haxXiBIIs.

Kypc: Hanpsam,
ITiaroroBKa cnemiajJbHIiCTh,
. . XapaKkTepuCcTHKAa HABYAJIbHOI'O
(0axkasaBpiB) OCBITHBO-
‘o o Kypcy
KBaJipikaminHu i
piBeHb

Kpenutis — 13

3arajibHa KUIBKICTH
TOIUH:
468 200un

I cemectp — 252
TOJIMHU

IT cemectp — 216
TOJIUH

I"any3p 3HaHb:
0203 I'ymaniTapHi
Hayku. Hanpsm
MMATOTOBKH:
6.020303
Dinonoeis.
Ilepexnao.

OCBITHBO-
KBaTiiKaiiHUN
piBEHb
“bakanasp”

HopmaTtuBHa aucruriiina
Pik migroroBku: 3
Cemectp V:

[IpakTuyHi:
I-1362

MoaynbH1 KOHTPOIBHI POOOTH:

I1-122

CamocriitHa poOorTa:
I—-682

CemecTpoBUi KOHTPOJI:
I - exzamen — 36 200

Cemectp VI:
[IpakTuyHi:
1I-84 2

MoaynbH1 KOHTPOIBHI POOOTH:

-8

CawmocriitHa poOorTa:
11-88 2

CemecTpoBUi KOHTPOJI:
1l —ex3amen — 36 200
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TEMATHUYHUM IIJIAH HABYAJIBHOI TUCITUIIJITHA

CTpyKTypa HABYAJBHOI AMCIUILIIHA

Ycporo rogua

y TOMY YHC1

Ha3Bu 3MicTOBHX MOAYJIB 1 TEM 2 : = _
@) = (] N
3 |3 S | g &
o
> = S = 2
1 2 4 5
I cemecTp
3mictoBuii moayas 1. The US and Great Britain. Cnosty4eni mratu ta
BeauxkoOpuranis.
Tema 1. The US geography. ['eorpadis 6 4
Crony4yeHux IITaTIB.
Tema 2. The US population. Hacenenus 4 D)
CIIOJTYY€HHX IITATIB.
Tema 3. Holidays in the US, Great Britain and
Ukraine. CBsara B Crioiy4eHuX mrarax, 6 3 2
BenukoOpuranii Ta YkpaiHi.
Tema 4. The UK geography.I'eorpadis
Crionmy4eHoro KOpOJIIBCTBA. 6 3
Tema 5. UK people and character. bpuranui ta
iXHIM HallOHAJTLHUM XapaKTep. 6 3 )
Tewma 6. In the heart of Europe. B cepii €spomnu. 6 3
Tema 7. Places worth seeing in Ukraine. Micus, 6 3
AK1 TOTpiIOHO o0auuTH B YKpaiHi.
Tema 8. Ukrainian population and national
character. VYkpalHCbKE HaCeJCHHS Ta WOTO 6 3 2
HalllOHAJBLHUN XapaKTep.
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJaem 1 76 46 24 6
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Tema 9. The rise of the curtain: theatre types,
genres and artistic staff. 3aBica migiMaeTscs:

BU/IU TeaTpiB, TeaTpallbHi KaHPU Ta CIy>KOOBUI 6 3
nepcoHal.
Tema 10. London theatres. Premiers and reviews. 6 3
Jlonnonceki Teatpu. [Ipem’epu ta peB’to .
Tema 11. Broadway musicals. bpoaseiicrki 4 D) D)
MIO3HKITH.
Tema 12. History of the cinema. IcTopis
kiHemaTorpady. 6 3
Tema 13. Artistic and production staff. 6 4
AKTOPCBHKHI Ta MOCTAHOBOYHHI CKJIA/I.
Tema 14. Factors that encourage / discourage
movie going. YUNHHUKY, SIKI CIPUSAIOTH Ta 4 2
MIPUTHIYYIOTh PO3BUTOK KIHEMATOTpady.
Tema 15. British and Ukrainian cinema.
BbpuTanchke Ta ykpaiHCbKe KIHO. 6 3
Tema 16. Cinema Theatres in Ukraine.
Ki s 4 2
1HOTeaTpu B YKpaiHi.
Tewma 17. My favourite film. Miit ynroOnennii
. 4 2 2
¢buIbM.
Pasom 3a smicmosum mooyrem 2 74 46 24 4
Tema 18. At the airport.B aeponopry. 8 4
Tema 19. Tickets and boarding passes. Ksutku ta 8 4
TAJIOHH Ha TIOCAJIKY.
Tema 20. Immigration and customs control (UA
and US). [lepetun kopaoHy Ta MUTHHL ( 8 4
VYkpaina ta CHIA).
Tewma 21. Customs declarations and Landing
Cards. MuTH1 aexiapaliii Ta KapTKy Ha MOCAJIKY. 8 4
Tewma 22. Competition in the air. Konkypeniiis B 8 D)
MOBITPI.
Tewma 23. The journey of my dream.Ilogopox Mmoei
b 4 2 2
pii.
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJsiem 3 66 44 20 2
CeMecTpOBHii KOHTPOJIb (€K3aMeH) 36
Bceboro rogun 3a I cemectp 252 | 136 68 12
II CEMECTP
3micToBuii moayas 4. At a hotel.B roreui.
Tema 24. Types of hotels. Buau roremnis. 8 8
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Tema 25. Hotel services, facilities and staff.

Cepgic, 00CITyroByBaHHS Ta poOOYHiA TIEPCOHAN B 8 8

TOTeJIX.

Tema 26. Reservations, checking in and out.

Pe3epByBaHHs, IOCETICHHS Ta BUCEIICHHS 3 8 8

TOTEJIO.

Tema 27. The most famous hotels in the world.

HaiiBigomimri y cBiTi roTeti. 8 8

Tema 28. Weekend breaks at English Hotels.

Buxinai B aHMIHCHKMX FOTENSX. 10 10
Pa3om 3a 3micToBUM MoayJsem 4 88 42 42

3microBuii moayJb S.Doctor at large. Jlikap Ha cB0OOOI.

T.29 Human organs and their processes. Opranu

JIIOJICHKOTO TiJIa Ta MPOIIECH, 110 B HUX 6 8
B110YBaIOTHCS.
T.30 Branches of medicine and types of
professionals. ["airy31 MeauHMu Ta ranysesi 6 6
Ha3BU CIEIIATICTIB.
T.31 Hospitals: outpatient and inpatient 6 6
departments.JlikapHi: MOJIKIIHIKK Ta CTAI[IOHAPH.
T. 32 Immune system and its diseases. ImyHnna 6 6
cucTeMa Ta ii XBopoOowu.
T.33 Medical equipment and instruments. 6 6
Menuunae o0naHaHHS Ta IHCTPYMEHTH.
T.34 Heart disorders and their treatment. 6 6
[TopymenHs poGotu cepus Ta iX JIKyBaHHS.
T.35. Contemporary medicine and its new trends.
Cy4acHa MeIUIIMHA Ta HOBI BITHHSL. 6 8

Pa3om 3a 3micToBUM MoOayJsem 5 92 42 46

CemecTpOBHii KOHTPOJIb (€K3aMeH) 36
Ycboro rogun 216 | 84 88
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HABYAJIBHO-METOANYHA KAPTA JUCIUIIJITHA «ITPAKTHKA YCHOI'O TA IIMCEMHOI'O MOBJIEHH S

III-i1 pix HaByaHHsA | miBpiyusA

Pasom: 252, npakTuyHi 3aHaTT - 136, camocTiiiHa podora - 68, miACyMKOBHIT KOHTPOJIb — ek3amMeH 36/12

Monyni 3mictoBuid MOIyIH 17 3mictoBuid MOIYIH 18 3mictoBuid MOYIH 19
Hasga
MOZyJIst The US and Great Britain. Cniosiyueni Dream Factories. Travelling by air. Ilogopo:kyouu

mTatu Ta Berukoopuranis. «DadbpuKu Mpiii». noBiTPsIM.
K-1b Ganis 3a 242 GamiB 264 GamiB 242 GamiB
MOJYITh
K-tp 3 2 |3 312 3 13 3 3 13 (2|3 |3 3 3 2 2 |4 (13 |3 |3 2 4 3
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Camocrifitia 30 (GauiB) 20 (GauiB) 20 Ganis
pobora
Bunn MojyibpHa KOHTpOJIBHA podoTa 1,2 MojyipHa KOHTpOJIBHA poboTa 3, 4, MKP 5, 6,
MIOTOYHOTO 25x2 (6aniB) 25x2 (6aniB) 25x2 (6aniB)
KOHTPOITIO
Ilincymrosuti Ex3amen (40 6aiB)

KOHTPOITb




HABYAJIBHO-METOANYHA KAPTA JUCIUIIJIITHA «ITPAKTUKA YCHOI'O TA IIMCEMHOI'O MOBJIEHH S

III-i1 pix HaBuyanus II niBpivys
Pasom: 216, npakTu4Hi 3aHATTA - 84, camocTiiiHa po0oTa - 88, miAcyMKOBHII KOHTPOJIb — eK3aMeH 36/8

Mogmymi

3micToBHiA MOYIH 4

3MicTOBHIA MOIYIH 5

HazBa moyns

At a hotel. B roreuri.

Doctor at large. Jlikap Ha cBo6oi.

K-t Oamie 3a 542 Ganis 454 GamiB

MOJLYJIb

K-t mpaktiannx | 8 8 10 6 10 6 6 4 6 6 6 6

K-1b Ganis 88 88 110 66 110 66 66 44 66 66 66 66

Temu mpakTHYHUX : < : = - »n k= o = =

3aHATH 52 m“ag ag %% : ) g 4 8-'.—") 'gH g gfﬁ 8 o Zx*v:)
o 52 % 5 © B g = S5 R S B 4 = g ¢ o & o
o 25 | 85 g = 5 2 g 2 °% & geg 5 0 29 5 2 =23
= 2 g | €S So | 52 S 8 8 2z 252 % 8 5§ T £ 255
5 g5 | SE 25 | 5= £c |52 |22k |22 | T¢E sS | £25

A 5 oap S g & @ =) e 8 ZJR= = — @ 2 E Q =

e — O g .2 S = < o o =
S 25 | @5 g S5 § .5 -5 2 ST S o S -8 T 22 3
N o= | 24 0 & iR £ 0 MmE &> | &893 = 2 5 = © 3 =
~ TS | g = 2 8 @ < 3 & = 3 = s g O
a gl 2 |F2 |& £ £° | 8 £ = g = R

Camocriiina 30 (6aiB) 30 (6aiB)

pobora

Bunun morounoro
KOHTPOJIIO

MojyibpHa KOHTpOJIBHA podoTa 1,2

25x2 (6aniB)

MojyspHa KOHTpOJIBHA poboTa 3, 4,

25x2 (6aniB)

[MizcymkoBuit
KOHTPOITh

Ex3zamen (40 6aiB)




3MICTOBI MOAYJII HABUAJIBHOI JUCHUILIITHUA
3micToBuii moayas 17. English as a global language. Anruiiicbka siK rj100ajnbHa

MOBa.

3mictoBuiit moayas 1. The US and Great Britain. Cniostry4eni mraru ta
BeaukoOpuranis.

T.1 The US geography. I'eorpadis CrnonydeHux mraris.

T.2 The US population. Hacenenns cnosrydeHux mraTis.

T.3 Holidays in the US, Great Britain and Ukraine. CBara B CriojiyueHHX IITaTaXx,
BenukoOpuranii Ta Ykpaini.

T.4 The UK geography. ['eorpadiss CiomydeHOro KOpoJiiBcTBa.

T.5 UK people and character. bpuTaniii Ta ixHiil HalllOHaJIBHUN XapakTep.

T.6 In the heart of Europe. B cepiii €spormnu.

T.7 Places worth seeing in Ukraine. Miciis, siki noTpiOHO mo0aunTtu B YKpaiHi.
T.8 Ukrainian population and national character. Ykpaincbke HaceleHHs Ta HOTO
HaI[IOHAJBHUHA XapakTep.

3micToBuii moayas 2. Dream Factories. «®@a0puxku mMpii».

T.9 The rise of the curtain: theatre types, genres and artistic staff. 3agica
MIAIMAETHCS: BUJIM TEATP1B, TeATPaJbHI dKaHPH Ta CIy>KOO0BUHM TIEpCcOHA.

T.10 London theatres. Premiers and reviews. Jlonnonceki teatpu. Ilpem’epu Ta
peB’10.

T.11 Broadway musicals. bpoaselicbki MIO3UKIIH.

T.12 History of the cinema. IcTopis kiHemaTorpady.

T.13 Artistic and production staff. AkTopcbkuii Ta TOCTAaHOBOYHHM CKIIAI.

T.14 Factors that encourage / discourage movie going. YMHHUKH, SIK1 COPUSIOTH Ta
MPUTHIYYIOTh PO3BUTOK KiHEMaTorpady.

T.15 British and Ukrainian cinema. bputancbke Ta ykpaiHCbhKke KiHO.

T.16 Cinema theatres in Ukraine. KinoteaTpu B YkpaiHi.

T.17 My favourite film. Miit yno6nenuit puibm.

3micToBuii moayas 3. Travelling by air. Iloxopo:ki nosiTpsam.

T.18 At the airport. B aepomopty.

T.19 Tickets and boarding passes. KBUTKU Ta TaJloHU Ha MOCAJKY.

T.20 Immigration and customs control ( UA and US). Ilepetun kopJoHy Ta MUTHI1
npouenypu B Ykpaini ta CLIA.

T.21 Customs declarations and landing cards. MutHi neknapariii Ta KapTKu Ha
MOCAJIKY.

T.22 Competition in the air. KonkypeH1is B OBITpi.

T.23 The journey of my dream. ITonoposx mo€i mpii.



3micToBuii moayas 4. At a hotel. B roreJri.

T.24 Types of hotels. Buau rorenis.

T.25 Hotel services, facilities and staff. Cepsic, oGciyroByBaHHs Ta poOouuii
MEPCOHAI B TOTEIISX.

T.26 Reservations, checking in and out. Pe3epByBaHHsI, TOCEJICHHSI Ta BUCEJICHHS 3
TOTEJTIO.

T.27 The most famous hotels in the world. HaiiBigomimii y cBiTi roTeni.

T.28 Weekend breaks at English Hotels. BuxigHi B aHTIHCHKUX TOTEIISX.

3microBuii moayJib S. Doctor at large. Jlikap Ha cB0oOOi.

T.29 Human organs and their processes. Opranu JIt0JICEKOTO Tijla Ta MPOIECH, IO B
HUX B110yBalOThCS.

T.30 Branches of medicine and types of professionals. ['any3i Mmeauiuuu ta ranysesi
Ha3BU CIICIIATICTIB.

T.31 Hospitals: outpatient and inpatient departments. JlikapHi: TOJIKIIHIKA Ta
CTaIlllOHaPH.

T.32 Immune system and its deseases. ImyHHa cuctema Ta i XBopoOu.

T.33 Medical equipment and instruments. Meauune o6aiHaHHS Ta IHCTPYMEHTH.
T.34 Heart disorders and their treatment. [Topymenust po6oTu cepiis Ta iX JiKyBaHHS.
T.35. Contemporary medicine and its new trends. CyudacHa MeauuuHa Ta HOBI
BiSTHHSI.
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INPAKTUYHI 3AHATTA

I CEMECTP

LESSON Ne 1-3

SUBJECT: The US geography. I'eorpagiss CriosryueHux mrarTiB AMepHuKH.
Objectives:

- read the text about six unofficial US regions with full comprehension — p.
16;

- learn the main information about American states — p. 15;

- make translation — ex. 4, p. 18;

- do vocabulary exercising p.p. 70-72.

Bukopucrana jgireparypa:

l.

W

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kopanbuyk H. M., HaGokoga I. 0., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(iB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binauus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign

Language.

Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

Kozspesnu JI.B., H.IO. Mapoxa. ba3zoBuil TemMaTHYHUI aHIJI0-YKpalHChKUUI
CJIOBHHUK CTyJeHTa-nepeknagaya, Kuis-2000p. — 97c.

LESSON Ne 4-5

SUBJECT: The US population. Hacenennss Criojiy4eHux mrarTiB AMepHKH.
Objectives:

- read the text “From melting pot to salad bowl” with full comprehension —
ex. 1, p. 21-22;

- find out and discuss the main American immigrant assimilation concepts —
p. 377.

- discuss the most popular stereotypes about Americans (ex. 6, p. 23-24) and
compare them with cultural stereotypes concerning Ukrainian people.

- do vocabulary exercising - ex. 8, p. 24 and listen to the first part of the text
about J. F. Kennedy .

- - make translation — ex. 4, p. 18;

Bukopucrana jgireparypa:

1.

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kopanbuyk H. M., Habokoga I. 1O., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(iB OCBITH ((LI0JIOTTUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign

Language.
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LESSON Ne 6-8

SUBJECT: Holidays in the US, Great Britain and Ukrain. Cesata B Cniosiy4eHux
mrarax, BeiukoOpuranii Ta YKpaiHi.
Objectives:

introduce and drill new vocabulary concerning names of the US and British
calendar holidays ( p. 378 -379), ex. 1-3, p.p. 27-28.

teach student to speak about their favourite holidays and traditions.

do vocabulary exercising ex. 4, 5, 7, p.p. 28-30.

listen to the second part of the text about J. F. Kennedy with full
comprehension, ex. 10. 31.

Do dictionary work, p. 31.

Make translation, ex. 11, 32.

Do grammatical exercising concerning stationary prepositions, ex. 1-12,
p.p. 34-38.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, Kosansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJaJiB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1aTbHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Kozspesnu JI.B., H.IO. Mapoxa. ba3oBuidi T€eMaTU4YHUI aHIJIO-YKPaiHCHKHI
CJIOBHHUK CTyJeHTa-nepeknagaya, Kuis-2000p. — 97c.

LESSON Ne 9 -11

SUBJECT: The UK geography. I'eorpagia O6’enanoro Kopouiscrsa.
Objectives:

introduce and drill new vocabulary concerning British geographical
names, p. 380- 384.
read the texts concerning the UK geography and its regional variations, ex.
1-2, p. 39 -40.
listen to podcast about Stonehenge history with full comprehension.
do vocabulary exercising, ex. 4, 42.
speak about mystery of the Loch Ness Lake and read some account of the
Loch Ness monster sightings ( ex. 6, 43).
listen to the text about Ireland and Irish language with full comprehension.
Make the translations, ex. 11, p.p. 45-46.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJiB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
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Language.
3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 12-14

SUBJECT: The UK people and character. Hacenennss O06’enanoro KopoJsiBcrBa
Ta I0ro HAIOHAJILHUIA XapakTep.
Objectives:

introduce and drill new vocabulary concerning English counties names, p. 380-
391-392, ex. 1-3, p.p. 47-48;

disscuss cultural stereotypes about different British nationalities, ex. 4, p. 49.
Read the text with full comprehension, ex. 5, p.p. 49-51.

listen to the biography of T. E. Lawrence with full comprehension, ex. 7, 8, 9.
make the translation ex. 10, p.p. 53-54.

grammatical exercising on stationary prepositions, ex. 1-17, p.p. 55-61.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, Kosansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJaJiB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1aTbHICTh
«Ilepexnany). — Binauus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

- LESSON Ne 15-17
SUBJECT: In the heart of Europe. B cepui €Bponu.

Objectives:

introduce and drill new vocabulary concerning Ukrainian geography, p.p. 393 -
398;

read the text about Ukrainian geography with full comprehension, ex. 1, p.p.
63-64;

do vocabulary exercising, ex. 2,3,4,5,6, p.p. 63-66.

learn to describe countries, places, people, and stereotypes;

learn to write leaflets and touristic brochures;

make the translation ex. 9, p. 69;

learn and practice rules for transliteration, p. 70.

Bukopucrana jgireparypa:
1. Yepnosaruii JI. M., Kapab6an B. I, Koansuyk H. M., Ha6okosa I. 1O.,

[Tuyenina C. JI., Pa0ux M. B. Ilpaktnunuii Kypc aHTJ1ACbKOT MOBH TS
CTYJICHTIB TPETHOTO KypCY BHUIIUX 3aKJIa]1B OCBITH ((LI0JIOTTUHI
CrieniajJbHOCTI Ta crerianbHIcTh «llepeknany). — Binaunsg: Hosa kaura, 2006.
-520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a

Foreign Language.
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3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 18-20

SUBJECT: Places worth seeing in Ukraine. Micusi, ski morpioOHO mod6a4yutu B

YkpaiHi.

Objectives:

- read the text concerning places worth seeing in Ukraine, ex. 7, p.p. 67-68;

- learn to speak about natural and historical monuments in Ukraine;

- make presentations concerning places for tourism and sightseeing in Ukraine;

- discuss and write an essay about the ways of preserving our cultural heritage.
Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHIIIHCHKOT MOBH JJIsl CTYIEHTIB TPETHOT'O
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIELIaIbHOCTI Ta CHEI1aTbHICTh
«Ilepexnany). — Binaunus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 21-23

SUBJECT: Ukrainian population and its national character. Ykpaincbke
HaceJIEHHSI Ta HALlIOHAJILHUI XapakKTep.
Objectives:

introduce and drill new vocabulary concerning Ukrainian population and its
characteristic features, p.p. 404-406;

read the text concerning places Ukrainian population with full
comprehension, ex. 1, p. 70.

make and discuss a portrait of a typical Ukrainian;

read the text and discuss the most widespread stereotypes about Ukrainian
people, ex. 3-4, p.p. 72-73.

vocabulary exercising, ex. 6, 7, p.p. 73-74.

make and present leaflets publicizing Ukrainian regions;

make the translation, ex. 10, p. 75.

Practice rendering Ukrainian proper names into English, p. 75;

Practicing grammar ( stationary prepositions), ex. 1-7, p.p. 76 — 81.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. 1O., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJaJiB OCBITH ((1LI0JIOTIUHI CIELIaJbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.
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4. Kozspesnu JI.B., H.IO. Mapoxa. ba3oBuil TeMaTHYHUN aHIJI0-YKpAaiHCHKUUI
CJIOBHHUK CTyJeHTa-nepeknagaya, Kuis-2000p. — 97c.

LESSON Ne 24-26

SUBJECT: The rise of the curtain thetre types, genres and artistic staff. 3aBica
NiJiAMaEeThCA: BUAM TeaTPiB, TeaTPAJbHI JKAHPH Ta CIYKOOBHI NMEPCOHAJ.
Objectives:

to introduce and drill new vocabulary concerning with theatres, p.p. 408-
413;

do vocabulary exercising, ex. 2,3, 4, p.p. 82-83:

read the text about four London theatres with full comprehension;

listen to the information about a new London theatre ‘Unicorn’ with full
comprehension;

make the translation, ex. 11, p. 86;

discuss the difference between genres of plays;

learn to write discursive essays assessing good and bad points of
performances;

vocabulary exercising, ex. 2,3,4,5 p.p. 89-91;

discuss responsibilities of artistic staff and technical theatre personnel;
listen to the text with full comprehension;

make the translation, ex. 11, p. 93.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHIHCHKOT MOBH JJIsL CTYICHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJIB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binauus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 27-29

SUBJECT: London theatres: premiers and reviews. JIOHZOHCBKI TeaTpu:
npemM’e€pu Ta peB’lo.

Objectives:

introduce and drill new vocabulary concerning broadway official openings,
p. 422-425;

do vocabulary exercising, ex. 1-3, p.p. 100-101;

read the text with full comprehension, ex. 4-7, p.p. 101-103;

practice using new vocabulary, ex. 8-9;

make the translation, ex. 15, p. 104, ex. 18, p.p. 106-107;

surf the net and find information about premiers at English theatres.
Compare them to schedules of Ukrainian theatres. Discuss, which
performances you would like to attend.

Write a review, about the performance you have recently visited.
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Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. 1O., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binaunus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

LESSON Ne 30-31
SUBJECT: Broadway musicals. BpoaBeiicbki MIO3MKJIH.

Objectives:

- compare and discuss the reasons for the popularity of musicals in the USA
and Ukraine.

- write the first person narrative essay on your visit to the theatre, ex. 19, p.
106.

- make the translation, ex. 18, p. 106.

- vocabulary exercising, ex. 1, 2, 3, p.p. 108-109, 4, 5, 6, 8, p.p. 112-113;

- read the text with full comprehension, ex. 1, p.p. 110-111;

- discuss the reasons for shows and musicals popularity;

- learn to describe performances, ceremonies and festivals, ex. 15, p. 115;

- make the translation, ex. 16, p. 115;

- grammatical exercising, p.p. 117-122.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJiB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

LESSON Ne 32-34
SUBJECT: History of the cinema. IcTopisi kinemaTorpady.
Objectives:
- introduce and drill new vocabulary concerning film production, p.p. 433;
- read the text with full comprehension, ex. 1, p.p. 123-124;
- vocabulary exercising, ex. 2, 3, 4, p. 124;
- students prepare presentations about development of the film industry in
Ukraine, The US and UK.
Bukopucrana jgireparypa:
1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJaJ(iB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
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«Ilepexnany). — Binauus: Hosa kaura, 2006. -520 c.
2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

LESSON Ne 35-37
SUBJECT: Artistic and production staff. AKTOpchbKHII Ta NOCTAHOBOYHMMA
CKJIaJL.
Objectives:
- introduce and drill new vocabulary, p.p. 433-345;
- do vocabulary exercising, ex. 6-9, p.p. 126-127;
- listen to the text on the role of disfferent professional in film-making with
full comprehension, ex. 10, p. 127;
- make the translation, ex. 12, p. 128.
Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(iB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binaunsa: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 38-39

SUBJECT: Film review. Kinopenensis.

Objectives:

- intrdoce and drill new vocabulary, p.p. 438-442;

- read the text with full comprehension, ex. 1, p. 129.

- do vocabulary exercising, ex. 2,3, 5, p.p. 130-131.

- listen to the text with full comprehension, ex. 9, 134.

- Write a review of a film seen recently;

- Make the translation, ex. 11, p.p. 134-135.
Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIa/IiB OCBITH ((DUIOJOTIUHI CHIEIIaTbHOCTI Ta CIEI1aTbHICTh
«Ilepexnany). — Binauus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.
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LESSON Ne 40-42
SUBJECT: British and Ukrainian cinema. BputancbKuii Ta yKpaiHCbKHMH
KiHemaTtorpad.
Objectives:
- intrdoce and drill new vocabulary, p.p. 447-450;
- do vocabulary exercising, ex. 1-3, p. 141;
- discuss information about british and Ukrainian cinema;
- read the text with full comprehension, ex. 5, p.p.142-143;
- do vocabulary exercising, ex. 7, 8, 9, p.p. 144-145;
- write a survey report on the history of the British cinema before the World War
II:
- make the translation, ex. 11, p. 146;
- do grammatical exercising, p.p. 136-140.

Bukopucrana jgireparypa:

l.

2.

3.

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kosanbuyk H. M., Ha6okoga 1. YO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(iB OCBITH ((LIOJIOTIUHI CIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 43-44
SUBJECT: Cinema theatres in Ukraine. YkpaiHCcbKi KiHOTeaTpH.
Objectives:
do vocabulary exercising, ex. 1-3, 147-148;
read the text with full comprehention, ex. 5, p.p. 148-149;
discuss good and bad poits of Ukrainian cinemas;
make the translation, ex. 9, p. 152.

Bukopucrana jgireparypa:

1.

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kopanbuyk H. M., Habokoga I. 1O., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

LESSON Ne 45-46
SUBJECT: My favourite film. Miii y1r00ennii Qpinbm.
Objectives:
- prepare presentations about favourite films, discuss their good and bad
points;
- grammatical exercising, 154-158.
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Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binauus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

LESSON Ne 47-50

SUBJECT: At the airport. B acponopry.
Objectives:

introduce and drill new vocabulary concerning airports, p.p. 452 -453;
read the information with full comprehension, ex. 2, p. 159;

do vocabulary exercising, ex. 3-5, p.p. 160-161;

practice usw of language, ex. 6, p. 161;

prepare a survey report about the biggest and the most famous airports in
the world;

listen to the text about the future of avia transportation with full
comprehension;

make the translation, ex. 10, 163.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJaJ(iB OCBITH ((LI0JIOTTUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binauns: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 51-54

SUBJECT: Tickets and boarding passes. KBUTKH Ta TaJIOHH HA MOCA/KY.
Objectives:

introduce and drill new vocabulary, p.p. 458-461;

analyze information on the ticket and boarding pass;

make the translation, ex. 5, p.p. 165-166;

discuss services you can expect at the airports;

do vocabulary exercising, ex. 8, p. 167,

read the text about New York two biggest airports with full
comprehension;

write the assessing report of the New York two biggest airports;

make the translation;

do grammatical exercising, p.p. 172-176.

Bukopucrana jgireparypa:
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1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(iB OCBITH ((LI0JIOTTUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI[1albHICTh
«Ilepexnany). — Binaunus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

LESSON Ne 55-58
SUBJECT: Immigration and customs control ( UA and US). Ileperun
KOpPAOHY Ta MUTHHIS B YKpaini ta CIIA.
Objectives:

- introduce and drill new vocabulary, p.p. 464 — 466;

- do vocabulary exercising, ex. 2-3, p.p. 177-178;

- analyze Ukrainian customs declaration, p. 178;

- make the translation, ex. 4, p. 181;

- practice use of English, ex. 5, p. 180.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Ha6okosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIELIaIbHOCTI Ta CHEI1aTbHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

LESSON Ne 59-62
SUBJECT: Customs declarations and landing cards. MuTHi aekiapanii Ta
TAJOHH HA MOCAKY.
Objectives:

- do vocabulary exercising, 6, p. 181, ex. 8, p. 182;

- make the translation, ex. 7, p. 181;

- compare Ukrainian and US Customs Declarations, find similar and

different features;
- make the translation, ex. 11, p. 184;
- listen to the text with full comprehension, ex. 13, p. 186.
Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Ha6okosa 1. 1O., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

27



3. Furneaux, C. & Ringnall, M. Speaking. English for Academic Study Series.
Prentice Hall Europe, 1997.

LESSON Ne 63-66

SUBJECT: Competition in the air. KonkypeHnuisi B moBirpi.
Objectives:
introduce and drill new vocabulary, p.p. 472-473;
learn to analyze the cost of flight at different US companies using a table,
ex. 2, p. 188;
do pre-reading activity and read the text with full comprehension;
vocabulary exercising, ex. 5,68, 10, p.p. 189-191;
make the translation, ex. 7, p. 190, ex. 12, p. 193;
do grammatical exercising, p.p. 194-198, 209-213;
write argumentative essay on advantages and disadvantages of big/small
airlines;
Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Ha6okosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJIB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 67-68

SUBJECT: Types of hotels. Tunu roreJis.
Objectives:

introduce and drill new vocabulary, p.p. 476-477;

do vocabulary practicing, ex. 2-5, p.p. 214-215, ex. 11-16, p.p. 216-217,
make the translation, ex. 9, p. 215, ex. 17 p. 217,

learn to write a hotel advertising leaflet;

watch a film about hotel (Maid in Manhatten) with full comprehension.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1aIbHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Furneaux, C. & Ringnall, M. Speaking. English for Academic Study Series.
Prentice Hall Europe, 1997.
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II CEMECTP

LESSON Ne 69-71

SUBJECT: Hotel services, facilities and staff. Ilocayrn, ycrarkyBanHs Ta
po0ouMii IEPCOHAN B rOoTeJIsIX.
Objectives:

introduce and drill new vocabulary concerning hotel services, facilities
and staff, p.p. 477-479;

do vocabulary exercising, ex. 1-7, p.p. 219-220;

read the text with dull comprehension, ex. 8, p. 221;

practice vocabulary concerning hotel stuff, ex. 10-15;

discuss what problems can arise during your stay at a hotel and whom of
the personnel can help solve them;

make the translation, ex. 19, p. 226;

learn to write a letter of complaint.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnoratuii JI. M., Kapaban B. I, Kosansuyk H. M., Ha6okoga 1. 1O., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJiB OCBITH ((1LI0JIOTIUHI CIELIaJbHOCTI Ta CHEIaIbHICTh
«Ilepexnany). — Binauus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. A S Hornby / Chief Editor: A P Cowie Oxford: Oxford University Press, 1989. —

1579p.

LESSON Ne 72-76

SUBJECT: Reservations, checking in and out. PesepByBanHsi, moceJileHHA Ta
BHCEJICHHHS 3 IOTeJI0.
Objectives:

introduce and drill new vocabulary concerning the processes of
reservation, checking in and out, p.p. 483 -485;

do vocabulary practicing, ex. 1-2, p.p. 227-228;

study the examples of letters of reservation and learn to write it;

listen to the text with full comprehention, ex. 5, p. 229;

study the structure of registration form and learn to fill it;

make the translation, ex. 12, p. 231.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.
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LESSON Ne 77-79
SUBJECT: The most famous hotels in the world. HaiiBizomiuii roreJi y cBiTi.
Objectives:
- introduce and drill new vocabulary, p.p. 488-489;
- do vocabulary exercising, ex. 1, 2 p. 232-233;
- learn to write a letter of complaint, ex. 3-4, p.234;
- practice use of English, ex. 5-6, 236;
- make the translation, ex. 7, 237;
- make presentations about the most famous hotels in the world;
- do grammatical exercising, p.p. 238-243;
Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. FO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJIB OCBITH ((LIOJIOTTUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1aTbHICTh
«Ilepexnany). — Binaunsa: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

LESSON Ne 80-84
SUBJECT: Weekend breaks at English hotels. Buxigni B aHriaiicbkmux
roTejsx.
Objectives:
- introduce and drill new vocabulary, p.p. 490-493;
- do vocabulary exercising, ex. 1-5, p.p. 244-245;
- practice use of English, ex. 7, 8, 9, p. 246;
- make a survey report on the breaks at Ukrainian hotels, discuss which
one you would like to attend;
- roleplay;
- make the translation;
- do vocabulary exercising, ex. 1-6, p.p. 250-254;
- make the translation, ex. 7, p. 254-255.
Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapa6au B. I, Kosanbuyk H. M., Ha6okoga 1. FO., [Tyenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Furneaux, C. & Ringnall, M. Speaking. English for Academic Study Series.
Prentice Hall Europe, 1997.
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LESSON Ne 85-87

SUBJECT: Human organs and their processes. Opranm Tijia JIOJIUHHA Ta

NpouecH, 1o B HUX BiA0yBalOTHCH.

Objectives:

- introduce and drill new vocabulary concerning human organs and their
prostheses, p.p. 493-494;

- do vocabulary exercising, ex. 1-3, p.p. 256;

- rad the text “Refurbishing the body” with full comprehension, ex. 6-7, p. 258,
ex. 9, p. 260;

- discuss modern technologies of transplantation and types of artificial limbs,
use information from ex. 8, p. 261;

- make the translation, ex. 10, p. 262.

Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapabau B. I, KoBansuyk H. M., Habokosa 1. 1O., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIHCHKOT MOBH J1JIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJIB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binauus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. Furneaux, C. & Ringnall, M. Speaking. English for Academic Study Series.
Prentice Hall Europe, 1997.

LESSON Ne 88-90
SUBJECT: Branches of medicine and names of professionals. I'amy3i
MEIUIMHH TAa HA3BH CIELiaJIiCTIB.
Objectives:
- introduce and drill new vocabulary concerning branches of medicine and
names of professionals, p.p. 496 — 497;
- do vocabulary exercising, ex. 3 -4, p.p. 256- 257.
Bukopucrana jgireparypa:

1. Yepnosaruii JI. M., Kapa6au B. I, Kosanbuyk H. M., Ha6okoga 1. FO., [Tyenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(IB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1aIbHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

LESSON Ne 91-93
SUBJECT: Hospitals: outpatient and inpatient departments. Jlikapmi:
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NOJIIKJIIHIKM Ta CTalliOHApPH.

Objectives:

- introduce and drill new vocabulary concerning hospitals using leaflets, p.p.
496-497;

- do vocabulary exercising, ex. 3 p. 264;

- read the text “Body at war” with full comprehension;

- practice use of English, ex. 6-7, p. p. 266-267;

- listen to the podcast with full comprehension;

- make the translation, ex. 10, p. 268.

Bukopucrana jgireparypa:

l.

2.

3.

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kosanbuyk H. M., Habokoga I. 0., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTu4Huii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JIJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJiB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 94-97
SUBJECT: Immune system and its diseases. IMynHa cucrema ta ii XBopooOu.
Objectives:
- introduce and drill new vocabulary, p. 497;
- do vocabulary exercising, ex. 2-5, p.p. 269-270;
- listen to the text with full comprehension, ex. 6, p. 270;
- discuss what do we know about flu and the ways of its preventive measures;
- read the text with full comprehension, ex. 8, p. 272;
- practice use of English, ex. 9, p. 272;
- make the translation, ex. 10, p. 274.

Bukopucrana jgireparypa:

1.

2.

3.

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kopanbuyk H. M., Habokoga I. YO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHIIHCHKOT MOBH JJI CTYICHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJaJ(iB OCBITH ((LI0JIOTTUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 98-100
SUBJECT: Medical equipment and instruments. MeanuHe o0JiaJHAHHA Ta
IHCTPyMEHTH.
Objectives:
- introduce and drill new vocabulary, p.p. 500-501;
- do vocabulary exercising, ex. 1-2;
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- listen to the podcast concerning history of medical instruments.

Bukopucrana jgireparypa:

l.

2.

3.

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kopanbuyk H. M., Habokoga I. 0., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJIB OCBITH ((1LIOJIOTTUHI CIIENIaIbHOCTI Ta CHEI1aTbHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.

English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.

LESSON Ne 101-103
SUBJECT: Hear disorders and their tratment. CepueBo-cyaAuHHi XBopoou Ta
IX JIIKYBaHHS.
Objectives:
- introduce and drill new vocabulary, p.p. 502-504;
- do vocabulary exercising, ex. 6,7, p. 277,
- read the text with full comprehension, ex. 9, p. 278;
- make the translation, ex. 10, p. 279;

Bukopucrana jgireparypa:

1.

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kopanbuyk H. M., Habokoga I. 1O., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJIB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIEHIaIbHOCTI Ta CHEIaIbHICTh
«Ilepexnany). — Binauus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign

Language.
A S Hornby / Chief Editor: A P Cowie Oxford: Oxford University Press, 1989. —
1579p.

LESSON Ne 104-106
SUBJECT: Contemporary medicine and its new trends. CyyacHa meauuuHa
TA HOBI BisIHHSI.
Objectives:
- introduce and drill new vocabulary, p. 514;
- do vocabulary exercising, ex. 1-2, 4, p. 281;
- read the text with full comprehension, ex. 3, p. 282;
- practice use of English, ex. 7, 8, p. 284;
- listen to the information with full comprehension;
- make the translation, ex. 11, p. 285.

Bukopucrana jgireparypa:

1.

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kosanbuyk H. M., Habokoga I. 0., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuunuii Kypc aHIHCHKOT MOBH JIsL CTYICHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJ(iB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binnuus: Hosa kuura, 2006. -520 c.
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2. English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

3. A S Hornby / Chief Editor: A P Cowie Oxford: Oxford University Press, 1989. —
1579p.

NEPEJIIK IIUNTAHD JJJISI CAMOCTIMHOI'O OIIPAITIOBAHH S
[lepenik muTanp Il CAaMOCTIMHOTO OMpAIIOBaHHS, /€ BU3HAYEHO TEMATHKY,
dbopMu akaeMIYHOTO KOHTPOJIO Ta OIIHIOBAHHS YCHIIIHOCTI JISTTBHOCT1 CTY/EHTIB,

MOIaHO Y BUIJISI/I1 TAOJIMIIL.

KAPTA CAMOCTIHOI POBOTH CTYIEHTA

3micToBuUii MOTYJIb TA TeMH KypCy AkajieMiYHMii KOHTPOJIb bamm

3microBuii moayJs I.
The US and Great Britain. Cnony4eni mrartu ta Beaukoopurtanis.

How do Americans celebrate the TPE3CHTALIis 5x2
President’s Day?
6 o
The US most extraordinary President. crarts (500 cri) 5¢ 2
8 rox.
The British way of life. TPE3CHTALIis 5x2
8 rox.
Pazom 3a I mooynw: 18 200. 30

3microBuii moay.s I1.
Dream Factories. «®a0puxu Mpiii».

Can theatre compete with cinema and B — 5
television? (250-300 ciB)
g ropx.
World famous Ukrainian actors. TpE3eHTALlis 5
6 rog.
History of Ukrainian cinema in faces. Crarrst 5x 2
8 ro. (500 criB)
20
Pazom 3a 2 mooynw.: 20 200.
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3micToBuii Mmoayas 3.
Travelling by air. Iloxopoxyro4u nosirpsim.

Ukrainian major airports. Tpesenranis 5x2

9 ron.
Problems that you can have at customs and Gpourypa 5x2
their solutions.

9 rosx.

Pazom 3a 3momynns: 18 rom. 20 OamiB
Pazom 3a I cemecmp: 68 200.
3micToBuii MOaYJIb 4.
At a hotel. B roreui.
What do foreigners think about Ukrainian Teip Ha ocHOBI 5x2
hotels? JOCITIKEHHS], SIKE
0a3yeThCst HAa KOMEHTapsIX
12 ron. B iHTEpHETi.

Extraordinary hotels around the world. Mpe3eHTaLlis 5x 2

12 rop.
What to do? Problems that can occur during Oporrypa 5x2
your staying at a hotel and the ways to solve
them.

12 rox
Pazom 3a 3momyss: 36 rom. 30 oaniB

3micToBHMi MOaYJIBb 5.
Doctor at large. Jlikap y Binmycrui.

The most serious modern diseases and their
treatment.

12 ron.

Mpe3eHTalis

5x 2
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Medical professionals and their education. CTaTTsA 5x2
12 ron. (250 — 300 cmiB)
How to live to 100 years. Oporrypa 5x2
12 rop.
Pazom 3a 5 mooyns: 36 200. 30 banie

Pazom 3a Il cemecmp: 88 200.
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1.
2.

CHHUCOK JITEPATYPHU JIAA JOMAIIIHBOI'O YNTAHHA

Pexomenoosana nopma uumanns: 35-40 cmopinok na mudsicoens.

John Robert Fowles (1963) The Collector; (1964) The Aristos, essays

(1966) The Magus (revised 1977); (1969) The French Lieutenant's
Woman; (1973) Poems by John Fowles; (1974) The Ebony Tower;
(1974) Shipwreck; (1977) Daniel Martin; (1978) Islands; (1979) The Tree;
(1980) The Enigma of Stonehenge; (1982) A Short History of Lyme Regis;
(1982) Mantissa; (1985) A Maggot; (1985) Land (with Fay Godwin);

(1990) Lyme Regis Camera; (1998) Wormholes - Essays and Occasional

Writings;

3
4
5
6.
7
8
9

John Milton Paradise Lost

George Eliot Middlemarch

George Orwell Nineteen Eighty-Four

George and Weedon Grossmith Diary of a Nobody
Philip Pullman His Dark Materials trilogy

Charles Dickens Great Expectations

Jane Austen Pride and Prejudice, Emma, Sense

Sensibility, Mansfield Park, Persuasion, Northanger Abbey

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.

Thomas Hardy Far from the Madding Crowd
Evelyn Waugh Brideshead Revisited

Swift Gulliver's Travels

J.R.R. Tolkien The Hobbit

J.R.R. Tolkien The Lord of the Rings
Charlotte Bronte Jane Eyre

Emily Bronte Wuthering Heights

Chaucer: The Canterbury Tales

Shakespeare: read according to your own preference

and
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19. 'Sir Gawain and the Green Knight'

20. 'Beowulf

21. Thomas More - 'Utopia’

22. R. Bradbury. Fahrenheit, 451. Dandelion Wine.

23. G. Greene. The Power And The Glory. Our Man In Havana. The
Comedians. The Ministry Of Fear.

24. J. Murdoch. The Black Prince. The Sacred And Profane Love Machine.
Henry And Cato. The Sea, The Sea. Under The Net. The Word Child

25. J. B. Priestly. The Good Companion. They Walk In The City. Angel
Pavement. Let The People Sing. This Is An Old Country. Wonder Hero.
Bright Day. Seven Time Plays.

26. J. Steinbeck. East Of Eden. The Grapes Of Wrath.

27. D. H. Lawrence. Sons And Lovers. The Rainbow. The Plumed Serpent.
The Lost Girl.

28. J. Galsworthy.The End Of The Chapter/One Of The Three Novels. The
Dark Flower.

29. H. S. Walpole. The Etching. A Picture /Short Stories/.

30. W. . Locke. The Adventure Of The King Mr. Smith.

31. P. G. Wodehouse. Short Stories: Fate. Good-Buy To All Cats.

A. Bennet. Short Stories: The Heroism Of Tomas Chadwick. The Tight
Hand.

32. J. Joyce. Short Stories: The Voice Of The Turtle. The Creative
Impulse. The Colonel’s Lady.

33. J. B. Priestly. Mr. Strenbery’s Tale.

34. E. Waugh. Mr. Loveday’s Little Outing.

35. Tr. Capote. The Grass Harp. Breakfast At Tiffani’s.
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CUCTEMA INIOTOYHOI'O TA HIIACYMKOBOI'O KOHTPOJIIO 3HAHDb
KoedinieHT po3paxyHKy peMTHHIOBHX 0aJIiB 32 ceMeCTpaMu

(5-# cemecTp)

KuibkicTh KuibkicTh
Ne Bun missnpHOCTI OaJiB 3a OIUHUIIL 10 Bcroro
OJIMHUIIIO PO3PaXyHKY
BiasinyBanus
], | DB 1 68 68
MIPAKTUYHUX 3aHATh
BukoHanHs 3aBIaHHs
2, HS 3BT 10 7 70
CaMOCTIHHOT poOOTH
BiamoBiaes Ha
3, | PUMIOBIA . 10 68 680
MIPAKTUYHOMY 3aHATTI
MonynbHa KOHTPOJIbHA
5. | po6ota (y T.4. BAKOHAHHS 25 6 150
TECTOBOI'0 KOHTPOJIIO)
MakcuMalibHa KUIBKICTh 0aitiB; 968
Koediuient po3paxynky peiiruarosux o6aiis: 968/60 = 16,13
(6-1 cemecTp)
KuibkicTh KuibkicTh
Ne Bun mistinpHOCTI OaJiB 3a OIUHUIIL 10 Bcroro
OJIMHUIIIO PO3PaXyHKY
BiasinyBanus
1, | DAY 1 42 42
MIPAKTUIHUX 3aHATH
BukoHanHs 3aBIaHHs
2, IHS 3aB/1 10 6 60
CaMOCTIHHOI poOOTH
Bi :
3, | PVMIOBLIS Ha . 10 42 420
MIPAKTUYHOMY 3aHATTI
MonynbHa KOHTPOJIbHA
5. | po6ota (y T.4. BAKOHAHHS 25 4 100

TECTOBOI'0 KOHTPOJIIO)

MakcumalibHa KUIbKICTh 0aniB: 622

Koediuient po3paxynky peiituarosux o6ainis: 622/60 = 10.4
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3PA30K EK3AMEHAIIIMHOI'O BIJIETA

I CemecTp

KuiBchkuii yniBepcurer imeni bopuca I'pinyenka

IncTuryT ®PLtoaorii
Kadeapa anraiiicskoi ¢gistosnorii Ta mepexiaany

Hanpsim miarorosku: ®inonoris. [lepexnan
Hapuanpna gucturutina: [IpakThka YCHOTO Ta TUCEMHOTO MOBJICHHS (QHTJTiIChKa
MOBaQ)

Ex3amenauinnuit oinem Ne 1

1. Read and render an authentic text and be ready to translate a suggested fragment
into Ukrainian. Comment on the use and formation of the Present Perfect
Continuous. Exemplify your commentary with the cases from the text. Find the
examples of unstressed words which don’t undergo reduction. Transcribe them.

2. Speak on the suggested situation.

3. Translate the sentences from Ukrainian into English.

3aTBepKeHO Ha 3acimaHH1 Kadeapu nepexiany

npoTokosn Ne Bif 2016 p.
3aBigyBau Kadeapu noi. SIkyba B. B.
KepiBnuk cekiii Buki. ®enopona A. O.
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II Cemectp

KuiBcbkuii yniBepcurer imeni bopuca I'pinyenka

IncTuryT ®Putogaorii
Kadeapa anraiiicskoi ¢gistosnorii Ta mepexiaany

Hanpsim miarorosku: ®inonoris. [lepexnan
Hapuanpna gucturutina: [IpakThka YCHOTO Ta TUCEMHOTO MOBJICHHS (QHTJTiIChKa
MOBaQ)

Ex3amenauinnuit oinem Ne 1

1. Read and render an authentic text and be ready to translate a suggested fragment
into Ukrainian. Comment on the use and formation of the Present Perfect
Continuous. Exemplify your commentary with the cases from the text. Find the
examples of unstressed words which don’t undergo reduction. Transcribe them.

2. Speak on the suggested situation.

3. Translate the sentences from Ukrainian into English.

3aTBepKeHO Ha 3acimaHH1 Kadeapu nepexiany
npotokosn Ne Bif 2016 p.

3aBigyBau kadeapu no1l. Slky6a B. B.

KepiBnuk cekiii Buki. ®enopona A. O.
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TEMATHUKA YCHHUX 3ABJIAHDB 10 EK3AMEHY
I CEMECTP

1. Places I would like to visit in the US. Micus, sxi 6 S XOTIB BIABIZATH B
Cnony4eHux mrarax.

2. Geographical position of the US. T'eorpadiune mnonoxxenHs CronxydeHUX
[raTis.

3. Famous Americans and their contribution into the US development. Binomi
aMepUKaHIIi Ta iX BHECOK B po3BUTOK CriomydeHux LltaTis.

4. US immigrant assimilation concepts. Konuenii acumusnii emirpantis y CILIA.

5. US holidays.Thanksgiving and Columbus Day. AmepukaHchbKi cBsTa. [[eHb
noasiku Ta Jlear Komym6a.

6. US holidays. Christmas and Halloween. Awmepukanceki cBsita. Pi3gBo Ta
XemnoyiH.

7. Geographical position of the UK. I'eorpacdiune nonoxxenns Bennkoopuranii.

8. British people and their character. Stereotypes about the British. Hacenenns
O6’e1HaHOTO KOPOJIIBCTBA Ta HOro HamioHaldbHHM xapakTtep. CTepeoTunu mpo
OpUTaHLIIB.

9. Holidays in the UK. Spring Bank Holiday and August Bank holiday. Cssita B
O6’enHaHOMY KOpOJIIBCTBI. BecHsHMIT Ta MITHIN JHI1 BIIOYHUHKY.

10. UK colonies. History and present days. Kononii bputancekoi imnepii. Ictopis ta
CY4YacCHICTb.

11. Main information about the Ukrainian geography. ['onoBHa iHdopmarliis npo
reorpadito Ykpainu.

12. Places worth seeing in Ukraine. Micus, siki BapTo mo0ayuTu B YKpaiHi.

13. Ukrainian population and its character. Ykpainiii Ta iX HallloHaIBHUI XapakTep.

14. Types of theatres and genres of performances. Tumu TeaTpiB Ta kxaHpHU
CIEKTaKIIIB.

15. My favourite performance. Mos ynro6ieHa BUCTaBa.

16. London theatres. JIoHTOHCHKI TeaTpH.

17. Broadway musicals. bpoaBeicbki MIO3UKITH.
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18. History of the cinema. Ictopis kinematorpady.
19. Factors that encourage/ discourage movie-going. dakTtopu, siKi CpUsitoTh ado
MPUTHIYYIOTh PO3BUTOK KIHOTHAYCTPIi.
20. My favourite film. Miit ynto6ienuit Gpuibm.
21. Advantages and disadvantages of travelling by the air. [lepeBaru Ta HemomiKu
MOJIOPOKYBaHHS TIOBITPSIM.
22. Main Ukrainian airports and their short history. I'oioBHI ykpaiHChK1 aeponopTu
Ta IXHs KOPOTKa iCTOPIsl.
23. Going through customs and making customs declaration. IIpoxomxeHHs
MUTHOT'O KOHTPOJIIO Ta 0(OPMIICHHS MUTHOT JIeKJIapaiii.
24. Safety on the board. be3neka Ha 60pTy.
25. Cabin crew: necessary education and responsibilities on the board. Ekinmax
JTaKku: HeoOXi/IHA OCBITA Ta 00OOB’SI3KM Ha OOPTY.
IT1 CEMECTP
1. Types of hotels. Tumnu roremis.
2.Hotel services and facilities. CepBic Ta 00CIyroByBaHHS B TOTEIISX.
3.Hotel staff responsibilities. O60B’s13k1 poOOYOTO MEPCOHANY B TOTENSAX.
4.The most popular Ukrainian hotels. HaiimonynsipHini ykpaiHCbKi rOTeml.
5.Unusual hotels around the world. He3Buuaiini rotesni no BCboMy CBITY.
6. What should we know about processes of reservation, checking in and out? 1o
NMOTPiOHO 3HATH MPO pe3epBallito, TOCEJICHHS Ta BUCEICHHS 3 TOTEII0?
7.Weekend breaks at English hotels. Buxiani B aHTiCbKUX TOTEIAX.
8.Problems that can appear during staying at a hotel and their solving.
[Ipo6nemu, siki MOKYTh BUHUKHYTH 1] Yac rnepeOyBaHHs B TOTEIN Ta HUISIXU
iXHBOT'O BHPIIICHHS.
9.Types of hotel food plans. Tunu xapuyBaHHS B roTedl.
10.Branches of medicine. I"any3i meauiuam.
11.Types of professionals. Buau cnerianicris.
12. What makes a good doctor? Illo HeoOxiaHO, 1100 MaTH rapHOro JiKaps?

13.Types of hospitals. Tunu nikapeHs.
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14. Human organism as a system. Human organs and their processes. Jlroncbkuii
oprati3Mm sk cuctema. Opranu Jr0JCbKOro OpraHi3mMy Ta ix QyHKIIIi.
15. The most serious modern diseases and their treatment. Halicepito3Himi

CydacHi XBOpoOU Ta iXHE JIIKyBaHHS

16. Heart disorders and their treatment. Cep1iieBi HopyIIeHHS Ta IXHE JIIKyBaHHS.

17.Immune system and its disorders. IMmyHHa cucTema Ta i HOpYyIIEHHS B 11

poOOTI.

18.Flue. Its symptoms, consequences and preventive measures. ['pun, ciMOToOMH,

HACJIIKU Ta Mpo(UTaKTHKA.

19.AIDS. Its symptoms, consequences and preventive measures. CHIJI.
Cumnromu, HaCIIIKU Ta Mpod IaKTHUKA.

20.Tuberculosis. Its symptoms, consequences and preventive measures.
TyOGepkynbo3. CUMITOMH, HACTIIKY Ta PO IIaKTHKA.

21.Cancer. Its symptoms, consequences and preventive measures. Pak.
Cumnromu, HaCIIIKU Ta Mpod IaKTHUKA.

22. Alternative medicine. Hetpaauiiiina MmeauiyHa.

23. Alternative medicine vs. conventional. What do you prefer? Tpaauiiiina uu
HeTpaJulliiHa MeauIMHa, YoMy Bu HanaeTe nepesary?

24, Language and brain. MoBa Ta MO30K.

25.The secret of long and healthy life. Cexpet noBroro ta 310poBOIro *XHUTTS.
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METOIN HABUYUAHHS

1. Memoou opzanizayii ma 30ilicHeHHA HABUATbHO-NI3ZHABANbHOT OiATbHOCMI
1) 3a xxepesiom ingopmanii:
* (CnogecHi: IOCHEHHS, PO3IIOBib, Oecina;
* Haouni: criocTepeXeHHS, UTIOCTpaIlis, TeMOHCTpAITis.
» [lpaxmuuni: BIIpaBHU.
2) 3a Jsorikow nepenavi i cnpuiiMaHHsi HaB4YaJbHOI iHopMamii: 1HAYKTUBHI,
JeyKTUBHI, aHATITUYHI, CHHTETHYHI.
3)3a crymeHem caMOCTIifHOCTI MHCJEHHS: PENPOAYKTUBHI,  IOILIYKOBI,
JOCITAHUIIBKI.
4)3a cTyneHeM KepyBaHHSI HABYAJIBbHOI0 [MisJIBHICTIO: T KEPIBHUIITBOM
BHUKJIa/la4ya; CaMOCTiiiHa poOOTa CTYACHTIB: 3 KHUIOI, BUKOHAHHS 1HIAWBIIYyaJbHHUX
HaBYAJIbHUX MPOEKTIB.

II. Memoou cmumynrweanusa inmepecy 00 HAGYAHHA | MOmMUBAyii HAGUATIbHO-

ni3Ha8aNbHOL OiANIbHOCHI:

1) Meronum cTUMYJIIOBaHHSI iHTepecy /[0 HABYAHHA: HaBYalbHI JUCKYCII;
CTBOPEHHSI CUTYaIlll Mi3HABaJIbHOI HOBU3HU; CTBOPEHHS CUTYallll 3al[IKaBIEHOCTI
(BmacHa mepeksiaaibka KpeaTUBHICTh TOIIIO).

2) Meroaum cTUMYJII0BaHHSI O0OB'fI3KY i BiANOBIZAJBHOCTI: PO3'AICHEHHA METH
HAaBYAJIBHOTO TMPEAMETa, PO3’SICHEHHS BHUMOI [0 HaBYaJIbHOI MAISUIBHOCTI,
3a0X0YEHHS Ta MOKapaHHs B HABYAHHI.

II1. Memoou konmpoJilo ma camoKOHmMpPOJIo:

Y npouneci OniHIOBAHHS HABYAJBHHMX JOCATHEHb CTYJEHTIB 3aCTOCOBYHThCS

TaKi MeTOAHU:

1) MeTroam YyCHOrO KOHTPOJIK: IHIAMBIAyaJIbHE ONHUTYBaHHSA, (pOHTAILHE
OMUTYBaHHS, CIIBOECiIa, EKCIPEC-KOHTPOJIb.

2) MeTtoau nucbMOBOr0 KOHTPOJIIO: TIOTOYHA MHCbMOBA KOHTPOJIbHA, MOAYJIbHA
MMCbMOBA KOHTPOJIbHA.

3) MeToau CaMOKOHTPOJIIO: YMIHHS CAaMOCTIMHO OI[IHIOBaTH CBOi 3HAaHHI,
camoaHalis3.

METO/INYHE 3ABE3IIEYUEHHS KYPCY;
v' HaBuanpHuil NOCIOHUK;
v’ po0Ooua HaByaJIbHA IIPOrpaMa;

v’ 3aBJIaHHs I MOYJIBHOT KOHTPOJIBHOI pOOOTH;
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v/ 3aBJIaHHs U CAMOCTIHHOI poGOTH.

IHopsinok nmepeBeeHHs PEMTHHIOBUX MMOKA3HUKIB YCHiITHOCTI

PeliTunrosa Ouinka 3a 3HaYeHH OLiHKH
OIlliHKA CT00AJILHOIO IIIKAJIOI0
A 90-100 BinMiHHO — BiAMIHHUHN piBE€Hb 3HAaHb (YMIHb)
0aJiB y Mexax 000B’SI3KOBOTO MaTepiany 3,
MO>KJIMBUMHU, HE3HAYHUMU HEAOIIKaMU
B 82-89 Jlyxe mobpe — I0CTaTHbO BUCOKHUH PIBEHb
0aJiiB 3HaHb (YMIHB) Y MeXaxX 000B’3KOBOTO
MaTepiairy 6e3 CyTTEBUX IpyOMX MOMUIIOK
C 75-81 Jlobpe — B oMy n00puii piBeHb 3HAHb
0aJiB (YMiHB) 3 HE3HAYHOIO KIJIBKICTIO IIOMUJIOK
D 69-74 3a10BIILHO — TMOCEpeIHIN PIBEHb 3HAHD
0aJiB (YMiHB) 13 3HAUHOIO KIJIBKICTIO HEJIOIKIB,
JIOCTATHIN U1 ITOJAJIbIIOro HaB4aHHsg ado
npodeciiftHoi JisTbHOCTI
E 60-68 JlocTaTHRO — MIHIMAJIBHO MOKJIMBUH
0aJiiB JOMYCTUMUH piBeHb 3HaHb (YMIHb)
FX 35-59 HesanoBiibHO 3 MOKIIUBICTIO IOBTOPHOTO
0aJjiB CKJIaJJaHHsI — HE3aJ0BIJILHUN PIBEHb 3HAHb, 3
MO>KJIUBICTIO IIOBTOPHOIO MEPECKIaIaHHs 3a
YMOBH HaJIEXKHOTO CAMOCTIHHOTO
JOONPALIOBAaHHS
F 1-34 He3anoBiabHO 3 000B’SI3KOBUM ITOBTOPHUM
0aJiiB BUBYEHHSAM KYpCY — JIOCUTbh HU3bKUW PIBEHb
3HaHb (YMIHb), 1110 BUMArae MOBTOPHOTO
BUBYEHHSI TUCHUTUTIHU

3aranpHi KpuUTepii OIIHIOBAHHS YCHIIIHOCTI CTYAEHTIB, SKI OTpUManu 3a 4-

O0aJbHOIO IIKAJIOK OI[IHKM «BIAMIHHO», «I00pe», <«3aJOBUILHO», «HE3aJ0BUILHOY,

noaaHo y tabi. 3.

Tabnuis 3

3aranpH1 KpUTEPii OLIIHIOBAHHS HABYAJIBHUX JIOCATHEHD CTYJICHTIB

Oninka

Kpurepii oniHoBaHHA

«BiAMIHHO»

CTaBUTHCA 3a MOBHI Ta MII[HI 3HAHHS MaTepialy B 3alaHOMY 00Cs31, BMIHHS
BUIBHO BUKOHYBATH MPaKTUYHI 3aBAAaHHS, NepeadadyeHi HaB4aJIbHO Iporpa-
MOI0; 32 3HAHHSI OCHOBHOI Ta JI0JIaTKOBOI JITEpaTypHu; 3a BUSB KPEaTUBHOCTI Y
PO3YMIHHI 1 TBOPYOMY BUKOPHCTAHHI HAOYTHX 3HAHb Ta YMIHb.

«100pe»

CTaBUTHCS 32 BUSB CTYJIEHTOM MOBHUX, CACTEMAaTUYHUX 3HAHb 13 TUCIUILIIHU,
YCIIIIHE BUKOHAHHS TMPAaKTUYHUX 3aBJaHb, 3aCBOEHHS OCHOBHOI Ta
JOJIATKOBOI  JIITEpAaTypH, 3JAaTHICTh 1O CaMOCTIHHOTO TIOTMIOBHEHHS Ta
OHOBJICHHS 3HaHb. AJle y BIJIMOB1/Il CTYJICHTA HAsBHI HE3HAYHI MTOMMJIKH.

«3a0BLIILHO»

CTaBUTHCA 3a BUSB 3HAHHS OCHOBHOI'O HAaBYaJbHOIO Martepiady B 00css3i,
JOCTAaTHBOMY JUJISl TIOAJIBIIOTO HABUAHHS 1 MallOyTHHOI PaxoBoi MIsIIBHOCTI,
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MOBEPXOBY OOI3HAHICTH 3 OCHOBHOI 1 JIOJaTKOBOIO JITEPATYpOIo,
nepen0ayeHol0 HaBYaJIbHOIO MPOTPaMOI0; MOXIIMBI CYTTEBI MOMHIKH Y
BUKOHAHHI MPaKTUYHUX 3aBJaHb, aje CTYIEHT CIPOMOXKHUH YCYHYTH iX i3
JIOTIOMOT010 BHKJIaJaya.

«HE3aI0BLILHO» | BUCTABIISIETHCS CTYACHTOBI, BIJIMOBI/Ib SIKOTO IMiJ Yac BIATBOPEHHS OCHOBHOTO
MPOrpaMoOBOTO MaTepially IMOBEpXOBa, (PparMeHTapHa, IO 3YMOBJIIOETHCS
MMOYaTKOBUMHM YSBJICHHSIMU PO MPEIMET BUBUEHHSA. TaKUM YHHOM, OIlIHKA
«HE3aJI0BIILHO» CTaBUTHCS CTYACHTOBI, KUl HECITPOMOXKHUM 10 HABUYAHHS
Yl BUKOHaHHA ()aXxoOBOi MisNIbHOCTI micis 3akiHueHHss BH3 6e3 moBTopHOrO
HaBYaHHS 32 MPOTPaAMOIO BIAMOBITHOT AUCITUILIIHU.

Koxuuit Mmonyns BKiIOYae 0anu 3a MOTOYHY poOOTY CTyAEHTa Ha CEMIHAPCHKUX,

3aHATTSIX, MOAYJIbHY KOHTPOJIBHY POOOTY.
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PEKOMEH/IOBAHA JITEPATYPA

(Recommended literature)

Obligatory literature:

1.

N oW

Yepuosatuit JI. M., Kapa6an B. I, Kopanbuyk H. M., Ha6okoga 1. YO., [Tuenina
C. JI., Ps6ux M. B. IlpakTuuHuii Kypc aHTIIIACHKOT MOBH JJIsl CTYJIEHTIB TPETHOTO
KypCy BHIIUX 3aKJIaJIB OCBITH ((LI0JIOTIUHI CIIELIaIbHOCTI Ta CHEI1albHICTh
«Ilepexnany). — Binaunus: Hosa kaura, 2006. -520 c.

English-Ukrainian Basic Thematic Word List for Students of English as a Foreign
Language.

. Evans V., Dooley J. Upstream. Student’s book Advanced. — Newbury Express

Publishing, 2002.

Evans V., Dooley J. Upstream. Student’s book Proficiency. — Newbury Express
Publishing, 2002.

Grammar Courses: Grammarway 4, Longman Advanced Grammar.
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